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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 00_08/2023

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts
beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller tbernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgeméBen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschréankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

3. /A Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie
die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

4. & Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Gerdten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung. Die ordnungsgeméaRe Entsorgung dieses Produkts
hilft, mogliche Folgen fir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein geféhrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten
ergeben kdnnten.

5. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden. Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Flache stellen.

6. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieBlich fur den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

7. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhangigkeit von der
Lebensdauer verdndern.

8. Batterien oder Akkus diirfen nicht in den Hausmdill. Sie miissen gemaR den Bestimmungen der zustdndigen Behdrden als Sondermdill entsorgt werden.
Benutzen Sie dazu die vorhandenen Sammelstellen.

9. Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerét enthalten: Batterietyp: “CR2025% / Chemisches System: “Lithium¢

10. Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen, dass die Batterie bzw. der Akkumulator vollstandig entleert ist.

11. A Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.

12. Die Ansteuerung der Leuchte (iber die Fernbedienung ist nur mdglich, wenn sich zwischen Leuchte und Fernbedienung keine Hindernisse befinden.

13. Fernbedienungsfunktionen: “A“ > Ein- und Ausschalten / “B“ - Lichtfarbe anwahlen / “C*“ - Lichteffekte anwahlen / “D“ - Soundeffekte
anwahlen / “E“ -> Eine angewahlte Lichtfarbe “B* I&sst sich mit diesen Tasten Auf- und Abdimmen. / “F* -> Ein angewéhlter Lichteffekt “C* I&sst sich
mit diesen Tasten in der Geschwindigkeit verdndern. Ein angewahlter Soundeffekt “D* I&sst sich mit diesen Tasten in der Empfindlichkeit verdndern. / Der
Taster “Timer (1h 2h 3h)“ schaltet die Leuchte nach ca. “60 / 120 / 180% Minuten aus.

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry,
lint-free cloth for cleaning.

3. /i Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any
damage.

4. & The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance. Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health
which might otherwise occur as a result of hazardous substances, combinations or components.

5. Please make sure that no cables get damaged during the installation work. Place the lamp on horizontal surfaces only.
6. The lights have a protection class rating of “IP20% and are solely intended for indoor use only of private households.
7. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span

level from the lamp.

8. Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible
authorities as hazardous waste. Use the available collection points.

9. The following batteries and rechargeable cells are included with this electrical device: Battery type: “CR2025” / Chemical composition: “Lithium®

10. Before disposing of the device, ensure the battery or cell is completely drained.

11. A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

12. The lights can only be switched on by remote control when there is no obstruction between the remote control and the lights.

13. Remote control functions: ”A” = Switch ON and OFF / ”B” = Select color of light / ”C” - Select lighting effects / “D” - Select sound effects / “E“ 2>
A light colour selected using the “B” button can be brightened or dimmed using this button. / “F*“ = The speed of a lighting effect selected using the “C”
button can be changed using this button. The sensitivity of a sound effect selected using the “D” button can be changed using this button. / The “Timer (1h
2h 3h)” button switches the lights off after “60 / 120 / 180” minutes.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides.
Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /A Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chague raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés.
N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

4. & Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A

la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander

votre municipalité locale pour le point. La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant
découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances dangereux.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage. Placez la lampe seulement sur les surfaces horizontales.

Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

7. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se
modifier en fonction de la durée de vie.

8. Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. lls doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux directives
définies par les autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

9. Les piles voire batteries suivantes sont inclues dans cet appareil électrique : Type de pile : « CR2025 » / Procédé chimique : « Lithium »

10. Assurez-vous avant la mise au rebut que la pile voire la batterie est entiérement déchargée.

11. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut &tre commandé & distance par télécommande.

12. Vous pouvez contrdler la lampe a l'aide de la télécommande uniquement si aucun obstacle ne se trouve entre les deux.

13. Fonction de télécommande: “A“ -> allumer et éteindre / “B*“ -> sélection des couleurs de la lumiére / “C* -> sélection des effets de lumiere / “D*
-> sélectionner les effets sonores / “E“ = L'intensité d'une couleur de lumiére sélectionnée “B* peut étre augmentée ou baissée au moyen de ces touches. /
“F“ - La vitesse d'un effet lumineux sélectionné “C* peut étre modifiée au moyen de ces touches. La sensibilité d'un effet sonore sélectionné “D* peut étre
modifiée au moyen de ces touches. / La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ “60 / 120 / 180 minutes grace au bouton “Timer (1h 2h 3h)«.
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(D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 1’uso per

=

Iulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la
pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/I Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si
notano danni.

X 1l simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso 'amministrazione
comunale competente. Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali
potrebbero essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione. Collocare la lampada su una superficie piana orizzontale.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pu6 anche differire a seconda della durata in
servizio.

Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti. Recarsi quindi negli
appositi centri di raccolta.

In questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie o accumulatori: Tipo di batteria: “CR2025” / Sistema chimico: “Lithium”

. Prima dello smaltimento assicurarsi che la batteria o ’accumulatore sia completamente scarico.

. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

. L’indirizzamento della lampada mediante il comando a distanza ¢ possibile esclusivamente in assenza di ostacoli tra la lampada e il comando a distanza.
. Funzioni del telecomando:

“A“ -> accendere/spegnere / “B* -> Selezionare il colore della lampada / “C* -> Selezionare gli effetti della lampada / “D“ >
Selezionare I’effetto sonoro / “E% <> E possibile aumentare o diminuire con questi pulsanti I’intensita luminosa di un colore della luce selezionato con “B%. / “F* <>
E possibile modificare con questi pulsanti un effetto luce selezionato con “C«. E possibile modificare con questi pulsanti la sensibilita di un effetto sonoro selezionato
con “D«. / Il tasto “Timer (1h 2h 3h)“ spegne la lampada dopo circa “60 / 120 / 180% minuti.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.
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. El control de la lampara con el mando a distancia solo es posible si entre la lAmpara y el mando a distancia no se encuentra ningun obstéaculo.
13.

Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros
liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/) iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningtin tipo de dafio. En ning(n caso utilice la
ldampara si detecta algin dafio.

X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, inférmase con su
administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro. El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y
el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o componentes peligrosos.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje. Colocar la ldampara sélo en una superficie horizontal lisa.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién
de su vida.

No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades competentes. Utilice
para ello los puntos de recogida destinados al efecto.

Las siguientes pilas o acumuladores se incluyen en este dispositivo electronico: Tipo de pila: «CR2025» / Sistema quimico: «Lithium»

Antes de desechar el producto, asegurese de que la pila o el acumulador estén completamente descargados.

& Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

Funcioén por el control remoto: “A%“ > Apagar y encender / “B*“ > Seleccionar el color de la luz / “C* -> Seleccionar los effectos de la luz / “D* 2>
Seleccionar efecto de sonido / “E*“ - El color de luz seleccionado “B*“ puede regularse con estos botones. / “F“ = El color de luz seleccionado “B* puede regularse
con estos botones. 2. La velocidad del efecto de luz seleccionado “C* puede modificarse con este boton. La sensibilidad del efecto de sonido seleccionado “D* puede
modificarse con este boton. / El botdn “Timer (1h 2h 3h)” apaga la lampara tras unos “60 / 120 / 180” minutos.

®® Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at lzse de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsettelsen af dette produkt. Denne

[

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengagres med vand eller andre vaesker. Anvend
en tar, fnugfri klud til rengaring.

/) Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé& deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den nsermeste genbrugsstation. En korrekt
bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der kan opsté ved brugen af farlige stoffer, blandinger og
komponenter.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen. Lygten mé kun placeres pa vandrette og jeevne overflader.

Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa &ndre sig alt efter dens levetid.

Batterier og akumulatorer mé ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser omkring farligt
affald. Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer.

Falgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: “CR2025% / Kemisk system: “Lithium*

. Sgrg for, at batteriet eller akkumulatoren er helt tom, far produktet bortskaffes.

. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.

. Lampevalg over fjernbetjeningen er kun mulig, nar der ikke befinder sig nogen forhindringer mellem lampe og fijernbetjening.
. Fjernbetjeningsfunktion:

“A“=> T/AEND og SLUK/ “B* > Velg lysets farve / “C* > Velg lyseffekt / “D* - veelg lydeffekter / “E« -> En valgt lysfarve “B«
lader sig op- og neddempe med disse taster. / “F* 2 En valgt lyseffekt “C* lader sig &ndre i hastigheden med disse taster. En valgt lydeffekt “D* lader sig endre i
forbindelse med fglsomheden med disse taster. / Tasten “Timer (1h 2h 3h)* slukker for lampen efter ca. “60 / 120 / 180 minutter.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara

=

den har bruksanvisningen fér senare &ndamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt stt.

Skdétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsékerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vatskor. Anvéand endast en torr,
luddfri duk for rengoring.

/\ Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende p4 eventuella skador fére varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om
du upptécker skador.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover
istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning. Denna

produkts korrekta avfallshantering hjalper till att forhindra potentiella miljé- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga &mnen, blandningar
eller komponenter.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen. Lyktan skall enbart placeras pa en véagrat, plan yta.

Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

Fargavvikelser pé lysdioder fran olika partier ar mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan aven forandras beroende pa livslangden.

Batterier eller batteripack far inte kastas i hushéllsavfallet. Enligt behorig myndighets bestammelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall.
Anvand befintliga atervinningsstationer.

Foljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: ?CR2025” / Kemiskt system: ”Lithium”

. Fore avfallshantering maste du forvissa dig om att batteriet respektive ackumulatorn har témts fullstandigt.

. & Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den medféljande fjarrkontrollen.

. Selektering av lampan med fjarrkontrollen ar endast majlig, om det inte finns négra hinder mellan lampan och fjarrkontrollen.
. Fjéarrkontrollsfunktioner hos:

“A“ > In- och avkoppling / “B* -> Vilj ljusfarg / “C* > Vilj ljuseffekter / “D« = Vdlj ljudeffekt / “E*“ = Den valda
ljusfargen “B* kan okas eller reduceras med dessa knappar. / “F* = Den valda ljuseffektens “C* hastighet kan &ndras med dessa knappar. Den valda ljudeffektens
“D* kénslighet kan dndras med dessa knappar. / Knappen “Timer (1h 2h 3h)* slacker lampan efter ca «“60 / 120 / 180“ minuter.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

[

w

®© N O

10.
11.
12.
13.

bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre vaesker. Bruk kun en terr klut som
ikke loer nar du rengjgr produktet.

/I Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pd mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

H Symbolet med en gjennomstraket sappelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljgstasjon.
Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unnga mulige skader pé helse og miljg som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller
komponenter.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen. Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jevn flate.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsé forandre seg avhengig av levetiden.

Batterier skal ikke kastes med vanlig seppel. De ma deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte
innsamlingsstedene.

Falgende batterier hhv. akkumulatorer medfalger dette elektroapparatet: Batteritype: “CR2025¢ / Kjemisk system: «Lithium»

Kontrollere for du avfallssorterer at batteriet hhv. akkumulatoren er helt tamt.

& Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strmkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

Styringen av lampen via fjernkontrollen er kun mulig dersom det mellom lampen og fjernkontrollen ikke er noen hindringer.

Fjernbetjeningsfunksjoner: “A“ > SIa pd og av / “B*“ = velge lysfarge / “C* - velge lyseffekter / “D* = velge soundeffekter / “E“ = En valgt lysfarge “B* lar
seg med disse knappene dimmes opp og ned. / “F* = Hastigheten til en valgt lyseffekt “C* lar seg forandres med disse knappene. Fglsomheten til en valgt
soundeffekt “D* lar seg forandres med disse knappene. / Tasten "' Timer (1h 2h 3h)" skrur lampen av etter ca. *'60 / 120 / 180" minutter.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tamén tuotteen asennuksen tai kayttédnoton. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti mydhempaa

HpwNE

kayttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kéaytdsta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. S&hkdoturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. K&yta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/N Varo! Sahkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkoverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen palla merkitsee, etta tté tuotetta ei saa hévittaa yhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kéyttoikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta. Tamén tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estimaan mahdollisia ympéristd- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden,
seosten tai komponenttien paatymisesta luontoon.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle tasolle.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kaytettavéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

Paristoja ja akkuja ei saa heittad talousjatteeseen. Ne taytyy havittdd ongelmajatteend viranomaisten madardysten mukaisesti. Vie ne lahimpaan kerdyspisteeseen.
Tassa sahkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: “CR2025% / Kemiallinen jarjestelma: “Lithium*

. Varmista ennen havittamist4, etta paristo tai akku on taysin tyhja.

. & Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettaviss virtapiireissa. Sita voidaan kayttad toimitukseen sisaltyvalla kaukosaatimella.
. Valaisimen kayttd kaukosaatimella on mahdollista vain, jos valaisimen ja kaukosaatimen vélissa ei ole mitaan esteita.

. kaukosaatimen toiminnot:

"A" > Kytkeminen péaélle ja pois paéltad / "'B" - Valonvdrin valinta / kaukosaatimen toiminnot: ""A"* - Kytkeminen péalle ja pois "'C"'
- Valoefektien valinta / “D* - Aénitehosteiden valitseminen / “E* - Valittua valon vérid “B* voidaan kirkastaa ja himment4 nailla painikkeilla. / “F« = Valitun
valotehosteen “C* nopeutta voidaan muuttaa nailld painikkeilla Valitun aénitehosteen “D*“ herkkyyttd voidaan muuttaa nailla painikkeilla. / “Timer (1h 2h 3h)“-
painike kytkee valaisimen pois paalta n. “60 / 120 / 180% minuutin kuluttua.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

Lo

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan. De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd. Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervlakte plaatsen.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te
verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.

Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: ‘'CR2025"' / Chemisch systeem: ‘'Lithium’

. Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal leeg is voordat u deze afvoert.

. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

. De bediening van de lamp met behulp van een afstandsbediening is alleen mogelijk, als zich geen obstakels tussen de lamp en de afstandsbediening bevinden.
. Functies van de afstandsbediening:

“A“ > in- en uitschakelen / “B*“ = Kleur van het licht kiezen / “C* - Lichteffecten kiezen / “D” = Geluidseffecten
selecteren / “E“ - Een geselecteerde lichtkleur “B” kan met deze knoppen helderder worden gemaakt of gedimd. / “F*“ - Een geselecteerd lichteffect “C” kan met
deze knoppen worden veranderd qua snelheid. Een geselecteerd geluidseffect “C” kan met deze knoppen worden veranderd qua gevoeligheid. / De schakelaar
“Timer (1h 2h 3h)** schakelt de lamp uit na ca. **60 / 120 / 180"* minuten.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy

przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

2. Konserwacja swietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czys$ci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia
nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpigce;j si¢ Sciereczki.

3. A\ Ostroznie! Niebezpieczenistwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych uszkodzen.
Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

4. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we
wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej. Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla $srodowiska i zdrowia wynikajacych z
obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow.

5. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu. Lampe ustawia¢ tylko na poziomej, rownej powierzchni.

6. Lampa posiada stopien ochrony “IP20* i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
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Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED r6znych szarz. Kolor §wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z zywotnoscia.
Baterii lub akumulatorow nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Musza by¢ usuwane jako odpady szczegdlne zgodnie z przepisami odpowiednich wladz. Korzysta¢ w
tym przypadku z istniejacych miejsc skupu.

9. Do tego urzadzenia elektrycznego dotaczone sa nastgpujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: “CR2025¢ / System chemiczny: “Lithium*

10. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatora nalezy upewni¢ si¢, ze jest on catkowicie roztadowany.

11. A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze Sciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dotaczonego pilota.

12. Sterowanie lampy pilotem jest mozliwe, gdy pomig¢dzy lampg a pilotem nie znajduja si¢ zadne przeszkody.

13. Funkcje pilota:  “A“ - Wlaczanie i wylaczanie / “B“ = wybor koloru $wiatta / “C* =2 wybor efektow $wietlnych / “D* = Wybor efektow dzwigkowych / “E“ = Przyciski
do $ciemniania lub rozjasnienia wybranej barwy $wiatta “B*. / “F* - Przyciski do zmiany pr¢dkosci wybranego efektu $wietlnego “C*. Przyciski do zmiany czutosci
wybranego efektu dzwigkowego “D*. / Przycisk “Timer (1h 2h 3h)“ wylacza lampg po ok. “60 / 120 / 180 minutach.

@ Bezpetnostni pokyny / Pirectéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro
pozdéjsi reference.

1. Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

2. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodii elektrické bezpegnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte k &isténi pouze suchou
utérku, ktera nepousti vlakna.

3. A Opatrng! Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadng poskozené. Svitidlo
nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

4. E Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tento vyrobek je misto toho tieba na
konci jeho Zivotnosti piedat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pristroji. Zjistéte si prosim tuto sbérmu dotazem u své piislusné mistni samospravy. Spravna
likvidace tohoto vyrobku pomiize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostiedi a zdravi v disledku ptitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo komponentti.

5. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.

6. Svétlo ma stupeii ochrany “IP20“ a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

7. Odchylky barev LED riiznych $arZi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

8. Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstraniovat do odpadu podle nafizeni ptislusnych ufadi jako zvlastni odpad. Pouzivejte k tomu
sluzby pfislusnych sbéren.

9. V tomto elektrickém pfistroji jsou nasledujici baterie resp. akumulatory: Typ baterie: “CR2025% / Chemicky systém: “Lithium*

10. Pred likvidaci baterie resp. akumulatoru se ujistéte, Ze je Gplné vybita.

11. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Miize se Fidit pfilozenym dalkovym ovladanim.

12. Ovladani funkci svitidla je mozné jen tehdy, jestlize se mezi dalkovym ovladanim a svitidlem nenachazi zadné prekazky.

13. Funkce dalkového ovladage pro pfistroj: “A“ - zapinat a vypinat / “B* = volit barvu svétla / “C* = volit svételné efekty / “D* = Navolit zvukové efekty / “E“ > Navolena
barva svétla “B* je mozno t&€mito tladitky rozjasnit a ztmavit. / “F* = U navoleného svételného efektu “C* je témito tlacitky mozno zménit rychlost. U navoleného zvukového
efektu “D* je témito tlagitky mozno zménit citlivost. / Tlagitko “Timer (1h 2h 3h)“ vypina svitidlo po cca “60 / 120 / 180% min..

@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zatnete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny

k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

2. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpegnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na ¢istenie pouZivajte iba
suchu handri¢ku, ktora neptst’a vlakna.

3. /A Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektricke;j sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

4. E Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na
konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislu$nej miestnej samospravy.
Spravna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynat’ z pritomnosti nebezpeénych latok,
zmesi alebo komponentov.

5. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

6. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20% a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych doméacnosti.
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Rozne Sarze LED diéd mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat' v sllade s ustanoveniami prislunych Gradov ako separovany odpad. Odovzdajte ich
V prislusnych zberniach.

9. Sucastou tohto elektrického spotrebi¢a su nasledujuce batérie resp. akumultorové batérie: Typ batérii: “CR2025% / Chemicky systém: “Lithium*

10. Pred likvidaciou sa uistite, Ze je batéria resp. akumulatorova batéria Giplne vybita.

11. A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatenych pradovych obvodoch. Mdze byt riadeny priloZzenym dialkovym ovladanim.

12. Lampu je mozné ovladat’ pomocou dialkového ovladania len vtedy, ked’ medzi lampou a dial’kovym ovladanim nie su ziadne prekazky.

13. Funkcie dialkového ovladaca pre pristroj: “A“ > zapinat’ a vypinat' / “B“ > volit’ farbu svetla / “C* = volit’ svetelné efekty / “D*“ 2 Vol'ba zvukovych efektov /
“E“ - Zvolenu farbu svetla “B*“ moZzno pomocou tychto tlagidiel rozjasnit’ alebo stlmit’. / “F“ = Zvoleny svetelny efekt “C* mozno pomocou tychto tla¢idiel zmenit v
rychlosti. Zvoleny zvukovy efekt “D* mozno pomocou tychto tlagidiel zmenit' v rychlosti. / Tla¢idlom “Timer (1h 2h 3h)“ sa lampa vypne cca po “60 / 120 / 180“ mindtach.

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali

kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

2. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno Eistiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢i§¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

3. /A Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, & ugotovite
poskodbe.

4. H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi. S pravilnim
odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov.

5. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne po$kodujejo. Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

6. Svetilka ima za§¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

[

Razlike v barvnih odtenkih LED zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z doloéili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi odpadki. Oddajte jih na
zbirnih mestih.

Ta elektri¢na naprava vsebuje naslednje baterije oz. akumulatorje: Tip baterije: »CR2025« / Kemijski sistem: » Lithium«

. Preden odvrzete baterijo ali akumulator se prepricajte, da sta popolnoma prazna.

. & Taizdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

. Upravljanje svetilke preko daljinskega upravljalnika je mogoce samo, ¢e med svetilko in daljinskim upravljalnikom ni nobenih ovir.

. funkcije daljinskega upravljalnika: “A“ > vklop in izklop / “B* > izbira barve svetlobe / “C* - izhira svetlobnih efektov / “D* = izbira zvo¢nih u¢inkov / “E“ 2> S

temi tipkami lahko ojacate in zatemnite izbrano barvo svetlobe “B%. / “F“ - S temi tipkami lahko spreminjate hitrost izbranega svetlobnega u¢inka “C*. S temi tipkami lahko
spreminjate obcutljivost izbranega zvoénega udinka “D*. / Tipka “Timer (1h 2h 3h)“ izklju¢imsvetilko po pribl. “60 / 120 / 180 minutah.

@ Biztonsigi eléirasok / Kérjiik olvassa t alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.

3.

A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.
A vilagito testek &polésa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy més folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz csak széraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.

Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lampat, ha barmilyen
sérilést vélne felfedezni.
E A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athazott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl6djon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatdsagan. A termék megfelel artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy Gsszetevok jelenlétébél eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi
kdvetkezményeket.
Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg. A 1ampét csakis vizszintes egyenletes fellletre allitani.
A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhéztartasokban torténd beltéri hasznélatra alkalmas.
Kiilonbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is véaltozhat.
Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok eldirasai szerint kiilonleges hulladékként kell megsemmisiteni. Erre hasznlja a
rendelkezésre allo gytijt6helyeket.
Ez az elektromos késziilék az alabbi elemeket vagy akkumulatorokat tartalmazza: Elem tipusa: ,,CR2025” / Kémiai rendszer: ,,Lithium”

. Gy6z6djon meg rola, hogy az elem vagy az akkumulator teljesen leiiriilt, miel6tt artalmatlanitja.

. A jelen termék fényerd-szabalyozassal rendelkezé aramkdrokben nem hasznalhatd. Ez az opciondlisan kaphato taviranyitoval vezérelheto.

. A lampa tavvezérlése csak akkor lehetséges, ha a lampa és a taviranyitd kozott nincsen akadaly.

. tavirdnyitasi funkciok: “A“ -> Be- és kikapcsoléasa / “B* -> fényszin kivalasztasa / “C* -> fényhatasok kivélasztasa / “D*“ - hangeffektus kivalasztasa / “E« - Egy

kivalasztott “B* fényszin fényereje ezekkel a gombokkal szabalyozhato. / “F*“ = Egy kivalasztott “C* fényhatas sebessége ezekkel a gombokkal modosithato. Egy kivalasztott
“D* hangeffektus érzékenysége ezekkel a gombokkal modosithato. / A “Timer (1h 2h 3h)*“ gomb kb. “60 / 120 / 180 perc elteltével kikapcsolja a Idmpat.

@9 Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu grija aceste
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instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuméa numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu api sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna c acest produs nu are voie sa fie aruncat la
gunoiul menajer. La sférsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a cérei zona de competentd domiciliati. Eliminarea corespunzitoare a
acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor
periculoase.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate. Corpul de iluminat se ageaza numai pe o suprafata orizontala plana.

Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcérilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.
Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de colectarea deseurilor. Utilizati in
acest sens punctele de colectare disponibile.

Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: “CR2025 / Sistem chimic: “Lithium*

. Asigurati-va inainte de eliminare ca bateria respectiv, acumulatorul este descarcat complet.

. & Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livratd impreuni cu produsul.

. Controlul lampii prin intermediul telecomenzii este posibil, doar atunci cand intre lampa si telecomanda nu se afla obstacole.

. Functiile telecomenzii: “A%“ > Conectare si deconectare / “B*“ => Preselectarea culorii luminii / “C* - Preselectarea efectelor luminoase / “D* - Selectarea efectelor de

sunet / “E = O culoare de lumina selectata “B* isi poate mari sau micsora intensitatea luminoasa prin aceste butoane. / “F“ => Un efect de lumina selectat “C* isi poate
modifica viteza prin aceste butoane. Un efect de sunet selectat “D* isi poate modifica sensibilitatea prin aceste butoane. / Butonul “Timer (1h 2h 3h)“ deconecteaza lampa dupa
cca. “60 /120 / 180 minute.

Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalagdo ou colocag@o em servigo deste produto Guardar estas instrugdes de uso para
fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagéo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que néo largue pelos.

/N Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligagéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.
E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto n&o pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrario, no fim
da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das
entidades comunais responsaveis. A eliminacéo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de salde que poderiam resultar da presenca de
substancias, misturas ou componentes perigosos.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados. Coloque o candeeiro sé sobre uma superficie horizontal e plana.

O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizacéo no interior de residéncias domésticas privadas.

Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.

Baterias ou pilhas recarregéveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes como lixo
especial. Para o efeito recorra aos ecopontos existentes.

As seguintes pilhas ou acumuladores estéo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de pilha: ""CR2025" / Sistema quimico: ""Lithium"

. Antes de eliminar a pilha ou acumulador, certifique-se de que est4 completamente vazio.

. &\ Este artigo néo ¢ apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

. Um controlo do candeeiro através do controlo remoto somente é possivel caso ndo existam obstaculos entre o candeeiro e o controlo remoto.

. Funcdes do comando a distancia: “A% > Ligar e desligar / “B*“ - Seleccionar a cor da luz / “C* - Seleccionar os efeitos de luz / "D = Selecionar efeitos de som /

“E“ - A intensidade da cor de luz "'B"* selecionada permite ser aumentada ou diminuida com estas teclas. / “F* - A velocidade do efeito de luz **C"" selecionado permite ser
alterada com estas teclas. A sensibilidade do efeito de som *'D** permite ser alterada com estas teclas. / O botdo “Timer (1h 2h 3h)“ desliga o candeeiro apds aproximadamente
“60 / 120 / 180% minutos.
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® Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢calistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi

[

bir sekilde saklayimz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru,
tilysiiz bez kullanin.

/I Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde
onu kesinlikle kullanmayin.

¥ Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢&p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢Spiine atilmamas: gerektigi anlamima
gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniigiim i¢in toplandig1 bir yere gotlrilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili
yerel idarenizden sorun. Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik igin olasi
neticeleri onlemekte yardime1 olmaktadir.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz. Lambay1, sadece yatay ve diiz alanlara yerlestirin.

Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

LED lerin {iriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi lirliniin dmriine bagl olarak da degisebilir.

Piller ve akiiler ev atiklarina dahil edilemez. ilgili makamlarin yonetmelikleri uyarinca 6zel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut toplama yerlerini kullanin.
Asagidaki piller ya da akiiler, bu elektrikli cihaza dahildir. Pil tipi: “CR2025% / Kimyasal sistem: “Lithium*

Bertaraf 6ncesi, pilin ya da akiiniin tamamiyla bosaldigindan emin olun.

A Buiiiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. Uriin, iligikteki kumanda ile kullamlabilir.

Aydinlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi sadece aydinlatma ile uzaktan kumanda arasinda engeller bulunmadiginda miimkiindur.

uzaktan kumanda fonksiyonlari: “A“-> Acma ve kapatma / “B*“ -> Isik rengini segme / “C* -> Isik efektlerini segme / “D*“ > Ses efekti secimi / “E*“ 2 Segili bir 151tk
rengi “B* bu tuslarla agilir ve kisilir. / “F* - Segili bir 151k efektinin “C* hiz1 bu tuslarla ayarlanir. Segili bir ses efektinin “D* hassasiyeti bu tuslarla ayarlanir. / “Timer (1h 2h
3h)“ tusu aydinlatmay: yakl. “60 / 120 / 180 dakika sonra kapatur.

@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari
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turpmakajai lietoSanai.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodarfti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistttu drosibas apsvérumu dé| izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet tikai sausu,
nepliikosu dranu.

Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai
ir konstatéti bojajumi.
X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.
P&c produkta ekspluatacijas izbeig§anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Luidzu, sazinieties ar
pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam. ST izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas
varétu izrietét no bistamo vielu, maisijumu vai komponentu klatbiitnes.
Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi. Lieciet lampu tikai uz horizontalas lidzenas virsmas.
So lampu drogibas pakape ir “IP20 un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lieto§anai iekstelpas.
Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un intensitate var
mainities.
Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilstosi piekritigo institiiciju noteikumiem. Baterijas un akumulatori ir janodod
tam paredz&tajas savaksanas vietas.
Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst $aja elektroiericé: Baterijas tips: ""CR2025" / Kimiska sistéma: "*Lithium"*
Pirms utilizacijas parliecinieties, vai baterija vai akumulators ir pilnigi izladéts.
A\ Sis izstradajums nav piemérots lictoSanai elektriskajas kédés ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija ieklauto talvadibas pulti.
Luktura vadiba ar talvadibas pulti ir iesp&jama tikai tad, ja starp lukturi un pulti neatrodas nekadi skérsli.
talvadibas pults funkcijas: ~ “A“ - Ieslegt un izslégt / “B*“ - Izvéléties gaismas krasu / “C* - Izvéleties gaismas efektus / “D*“ = skanas efektu izvélesanas / “E* >
Izvéléto gaismas krasu “B* var padarit gaidaku vai tum3aku, izmantojot $os taustinus. / “F* - Izvéletajam gaismas efektam “C* var mainit atrumu, izmantojot $os taustinus.
Izveletajam skanas efektam “D* var mainit jutibu, izmantojot $os taustinus. / Taustin$ ,, Timer (1h 2h 3h)” pé&c aptuveni ,,60 / 120 / 180” minttém izslédz lukturi.

& WHcrpykuust 3a 6e3onacHoct / Mouist, IpouereTe BHUMATEIHO Ta3u MHAOPMALMS, IPEIH 12 32NI0UYHETe ¢ HHCTAIMPAHETO WJIM eKIUIOATALMATA HA TO3M MPOAYKT.
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3ana3zere 100pe Ta3u NOTPeOHTEICKA MHCTPYKIMS 32 NMO-HATATHIIHM HeJn!
[IpOM3BOAKTEIIAT He [T0eMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3@ HAPAHsBAHWS WIIH IIETH, KOUTO Ca IIOCIIESACTBIE OT HEMPaBIIIHA YIIOTpeOa Ha JlaMIiara.
Jla ce mouncTBAT CaMoO MOBBLPXHOCTHTE Ha amimTe. OT ChoOpaXKeHNS 3a eNeKTpHIecKa 6e30MacHOCT TO3H MPOAYKT He OHBa 1a ce MOYNCTBA C BOJA HIIM APYTH TEYHOCTH. 3a
MOYHCTBAHE U3IOI3BalTe CaMo CyXa KbpIIa, KOSTO He OCTaBs BIACHHKH.

Brumanne! OmacHocT ot TokoB yaap. [Ipean Besko BKITIOUBaHE KbM 3aXpaHBAHETO [POBEPSIBAIiTE MSUIOTO OCBETHTENHO TSUIO 3a MoBpeny. Hukora He u3mnonssaiite
OCBETUTENHOTO TSUIO, aKO yCTAHOBUTE MOBPEIH.
H 3naxsT che 3auepkHaTa Koha 3a CMET BBPXY MPOJYKTa WIH ONIAKOBKATA 03HAYABA, Ye TOW He TPAOBA Ja Ce H3XBBPIIII 3a¢/HO C GHTOBHTE OTMAXbIH. B kpas Ha
eKCILIOATALIOHHATA CH FOAHOCT IIPOLYKTHT TPsIOBA 1a CE OTCTPAH!U B IyHKT 32 BTOPHYHU CyPOBHHU HA €ICKTPHYCCKH U eIeKTPOHHH ypeau. Mudopmupaiite ce B MECTHOTO
yIpPaBJICHHE 33 HAIMYMETO Ha TAKBB IyHKT 32 BTOPUYHU CypPOBUHH. [IPaBUIHOTO OTCTpaHsABaHE Ha TO3H POMYKT KAaTO OTIAABK Lie IIOMOTHE 3a IIPEI0TBPATABAHE HA Bb3MOXKHH
HOCIIECTBUS 32 OKOJIHATA CPEJia U 3JPABETO, KOMTO MOTAT [a Bb3HHKHAT IOPajH HAIMYUETO Ha OMACHH BEIECTBA, CMECH WM KOMIIOHEHTH.
VBepere ce, 4e PH MOHTaXKa IPOBOJHUIMTE HE ca MPeThpIeny nospead. [locrassiite naMmnara caMo BbPXY XOPU30HTAIHA PAaBHA TOBBPXHOCT.
OCBETHTEIHOTO TSJIO MPUTEXkKABa CTeneH Ha 3amura “IP20% u e npeHa3HaueHO caMo 3a U3MOJI3BaHE HA 3aKPHUTO B YACTHH JJOMAKHHCTBA.
BB3MOXKHH ca OTKIOHEHHs B {BETA [IPU CBETOAHOU OT PA3IHYHU NapTuiu. LIBETHT U CHIIaTa Ha CBET/IMHATA HA CBETOAHOAHTE MOTAT Ja CE IPOMEHST B 3aBHCUMOCT OT CPOKa Ha
eKCILIOATALIHS.
barepuute nim akyMyJIaTOpuTe He OUBa Ja ce OTCTPAHSBAT 3a¢IHO ¢ AOMAIIHKUTE oTnanbui. Te TpsOBa 1a 6bIaT OTCTPAHIBAHU KAaTO CICLHAIHN OTHAAbLU ChIIACHO
pasnopenouTe Ha KOMIICTEHTHITE HHCTaHIMH. 32 1eJITa H3II0I3BaiiTe HAIMYHUTE MECTa 3a ChOHUpaHe.
To3M eNeKTPOYPEL ChAbPKA CIIEIHUTE EHOKPATHU OATepUH, pectl. akyMyatopHu 6arepun: barepus tum: ,,CR2025% / Xumuuecka cucrema: ,,Lithium*
IIpeau oTcTpaHsBaHe KaTo OTIAABK Ce yBEpeTe, Ye eAHOKpaTHaTa OaTepusl, pecil. akyMyJIaTOpHaTa OaTepus € HAITBJIHO pa3pe/ieHa.
A\ To3u apTHKyI He e TOJXO/ISI] 33 eKCIUIOATAIS B eEKTPHIECKH BEpHTH C quMupane. Toil MOJe 1a Ce yIpaBJisBa C J0CTABEHOTO JMCTAHIMOHHO yIpaBIIeHHe.
VipasneHie Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO Ype3 AUCTaHIMOHHOTO YIPABICHHE € BE3MOXKHO CaMO aKO MEK/Y OCBETHTEIHOTO TSAJIO M JUCTAHIMOHHOTO YIIPaBIICHHE HAMA
PETISITCTBAS.
DyHKIMH HA IUCTAHIMOHHOTO yIPaBJIeHUE: “A%“ > Briiousane u n3kmousane / “B“ - M360p Ha upsit Ha cBeTnHaraa / “C* - W36op Ha cBeiHEN epexth / “D*
> Us6op Ha 3BykoBHu edextr / “E“ > C te3u GyToHN M30paHUAT UBST Ha CBeTIIHHATa “B“ Moxe ja ce peryimpa B mocoka Harope wim Hagoiy. / “F“ = C te3u Gyronn Moxe
J1a ce TIPOMEHS CKOpocTTa Ha u30panus ceriinHeH edekt “C*. C Te3u GyTOHH MOXKE []a Ce IPOMEHsI 4yBCTBUTEIIHOCTTa Ha M30paHus 3ByKoB edekt “D*. / Byron “Timer (1h 2h
3h)* n3KIr0UBa OCBETUTENHOTO TsUIO cie oK. “60 / 120 / 180% munyTH.

@ VYkazauust no 6e3onacuocru / Hpeme YeM NMPUCTYNUTh K MOHTAKY UJIM BBOAY B JKCILIyaTalMIO 3TOro npuﬁopa, BHUMAaTEJIbHO rlpoqm‘ain‘e PYKOBOJCTBO 110
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IKCIIyaTauuu. PexoMenayem cOXpaHUTh 3TO PyKOBOACTBO, TAK KAK OHO Mo:keT Bam nonano0MThLCs BNOC/I€ACTBHH.
ITpou3sBoauTeENbs HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEKCHUS WM yIIepO, BbI3BaHHBIC HENPABUIIBHON SKCILTyaTallHel CBETUIIbHUKOB.
VX0/1 32 CBETUIIbHUKAMH OTPAaHUYMUBACTCS YXOJOM 3a OBEPXHOCTHIO. I10 MpUUMHAM 3NIEKTPUYECKOii 6e3011aCHOCTH JaHHBII BBIKIIFOYATENIb 3aMPEIAeTCs YUCTUTD C TOMOILBIO
BOJIBI MIIM APYTHX KUAKOCTeH. MICIoNb3yiiTe 11 O4UCTKH TOJIBKO CYXYH0 6E3BOPCOBYIO TKaHb.

Ocroposkno! OnacHOCTb nopaxkeHus dekTpuaeckuM Tokom! Ilepest Kask(bIM MOAKTIOUEHHEM CBETHIIbHHUKA K CETH IIMTaHHs IPOBEPhTE BECh CBETHILHUK HAa OTCYTCTBHE
noBpexeHnit. Hukorna He MCromb3yiiTe CBETHIIBHHK, €CITH 0OHAPYKUTE MOBPEKICHUS.
H CuMBoOI nIepeudpKHyTOro MyCOpHOro KOHTEHHepa Ha POIYKTE WM Ha YIIaKOBKE 03HAYAET, 4TO ITOT MPOJYKT HElb3st BRIOPACKIBATH B X03siCTBEHHbI Mycop. Bmecto s1oro
MPOIYKT JOJDKEH OBITh YTHIN30BaH MO HCTEUEHHH CPOKA €ro HKCIUTyaTalluH yepe3 IMyHKTHI MpréMa 0TpabOTaHHBIX JIEKTPHUYECKUX U JJIEKTPOHHBIX IpHOOpoB. Mecrta
HaXO0XJICHNS TAaKOBBIX BaMm ciestyer y3HaTh B BameM skHIHIIHO-KOMMYHAIBHOM ynpaBiieHun. Hajuiexanas yTuian3anus JAaHHOTO H3/IeNHs TOMOTaeT H30eKaTh BO3MOKHBIX
MOCNENCTBUH JUIs OKPY KAIOIIEH cpe/ibl U 3710pOBbs, KOTOPHIE MOTYT OBITh BbI3BaHbI COJIEPKAHUEM ONACHBIX BEIIECTB, CMECEH 1 KOMIIOHEHTOB.

Crnieaure 3a TeM, 4ToObI IPOBO/IA HE ObLITH MOBPEK/IECHBI BO BpeMst MOHTaka. CBETHIIBHIK MOXKHO CTABHTh TOJIKO HAa POBHYHO TOPH30HTAIBHYO IOBEPXHOCT.

CBeTubHUK UMeeT Tun 3amuthl “IP20 1 npeaHa3sHaYaeTcs HCKIIOUMTEIBHO UL UCTIONb30BaHUS BO BHYTPEHHHX OBITOBBIX IIOMELIEHHSX.

B03MOXHBI OTKJIOHEHHs! B LIBETE B Pa3HbIX [APTUSIX CBETOAMOOB. LIBET M MHTEHCHBHOCTH CBETOAMO/Ia MOXKET MEHSTHCS C TEYEHUEM BPEMEHH.

He BoIOpachiBaTh 6araper U aKKyMyJISITOPBI BMECTE C OBITOBBIMU OTXOaMH. B COOTBETCTBHH C IIOCTAHOBJICHUSIME COOTBETCTBYIOIIMX O(HIMATIBHBIX MHCTAHIIMI OHU JOJDKHBI

YTHJIM3UPOBATHCS B KAYECTBE 0COOBIX OTXO0/0B. VICIONB3yiiTe UIs 3TOr0 COOTBETCTBYIOIIME MecTa chopa Oarapeek.

9. B maHHOM 3JIeKTPONIpHGOpE cojepKarcs cieayrone 6arapeu Jmbo akkymyJsitopsl: Tun 6atapeek: “CR2025% / Xumunueckas cucrema: “Lithium*

10. Tlepen yrunu3sauueii yoeaurecs, uto GaTapes WM aKKyMYJISITOP MOJTHOCTBIO Pa3psiKeHBI.

11. A\ Jlanublit IpoIyKT HE IpeHA3HAYCH VIS HCTIOIH30BAHKS B LEMAX TOKA C 3aTeMHeHHeM. OH MOYET YIIPaBISTECS HPH TIOMOIIH IPHIIArEMOTO IylIbTa JHCTAHIIHOHHOTO
yIpaBJIeHHUsL.

12. YmupaBieHne CBETUIBHUKOM Yepe3 IMyJIbT JUCTAHLIMOHHOTO YIIPABICHUs BO3MOKHO JIMIb B TOM CIIy4ae, €CJIU MEK/y CBETHIBHUKOM U ITyJIbTOM JIUCTAHIIMOHHOTO YIIPaBJICHUS
HE HaXOJUTCS IIOMEX.

13. DyHKUUH AUCTAHIUOHHOTO yHpaBieHus: “A“ - Brimodenue u Boikmouenue / “B“ 2 Bpibop usera ocenienus / “C* = BoiGop cBeToBbIX addexros / “D* = Bribop

3BYKOBBIX 9dpextos / “E“ > [Ipr moMOIIH JaHHBIX KHOIOK MOYKHO YBEJIHYHTH HIIH YMEHBIIUTD SPKOCTh BBIOpaHHOTO 1BeTa “B*. / “F* - [Ipu moMOIIM JaHHBIX KHOIIOK

MOYKHO H3MEHSTh CKOPOCTh BEIOpaHHOTO cBeToBOro 3hdekra “C*. I[Ipu MOMOILH JaHHBIX KHOIIOK MOYKHO PEryJUpoBaTh 4yBCTBUTEIBHOCTH BHIOPAHHOTO 3BYKOBOTO 3 dekTa

“D¥. / IlocpenctBom kuomku “Timer (1h 2h 3h)“ cBermnbHnk BeTIO9aeTCs yepe3 npubir. “60 / 120 / 180% mumyT.

© N T

@ Evésiteic acpaisiag / Mipotod apyicete Ty eykardotacy 1 T 840n ot Aertovpyio 0vTob TOV TPOIGVTOC, SruPdoTe pe mposoyh ovTéc Tic TANpPoPopiss. PVAGETE aVTiG
TIG 0811YiEg YP1ONG YO TNV TEPITTOON TOV B0 TIG YPELNGTEITE APYOTEPO.

1. O kotookevaotig 6e eépet ovdepio evBHVN Yo TpavpATIoHOVG 1 BAABES, EPOGOV TPOKVYOLV amd AavOaopHEVT XPIOT TOV AVYVIDV.

2. Hrepwmoinon tov Avyvimdv neplopiletar otny empdveld toug. I'ia Adyoug nhektpikng acedreiag dev emrpinetar va kabopiletor to mapdv mpoidv pe vepod 1 Grka vypa.
Xpnowomoteite yio oV KaOoPIoHO TOV OTOKAEIGTIKA KO LOVOV £va 6TEYVO Tovi T dev aprivel xvovdt.

3. A Ipocoyn! Kivévuvog niextpominéiog. ITpv omd kdbe chvdeon oto dikTvo pedpatos, EAéyyete OXo T0 GOTIOTIKO Yo TuxdV PAaPec. TToTé punv xpNOLUOTOLETE TO POTIOTIKO,
eav dwmotmoete PAaPec.

4. B To cupPodo Tov SIEYPApIEVOD KASOL GTOPPLULATOV GTO TPOLOV 1] GTIY GVGKEVAGLA GTIUAIVEL OTL AVTO TO TPOLOV GITOYOPEVETAL VOL TETHYHEL GTCL OIKLOKO. ATOPPLLLLATA. AVTL
OVTOL TTPETEL TO TTPOLOV HETA TV ANEn TG drapkelag Agttovpylag Tov va entfepOel og 1810 epog GLAAEENS NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOV GCLOKEVMV Y10 GVOKUKAW®OT). T0G
napakorovpe TAinpofopiBerte yio avto 10 pepog oo v appodio dnpotikn dotknon. H opdn andppuym awtod tov tpoidvtog o cpBIALEL 6Ty amo@uyf TOUVEOY CUVERELDY
Yo To TEPPAALOV KoL TNV vYyeia Tov Ho HTopovoay Vo TPOKLWOLV 0o TV VTOPEN EMKIVELVOV 0VGLOV, UYLAT®V 1] GUGTATIKOV.

5. Xwyovpevteite 01t ot kotd TV TomoBénon de Oa yiver {npuid o aymyots. Tomobeteite To POTIOTIKG POVO TAVEO G 0PLOVTIOL ETITEDN EMPAVELQL.

6. To gotioTticd kotéyel Tov fabuod mpootoaciog “IP20% kat eivon oxed0GHEVO AMOKAEIGTIKG Y10t XPTIOT) GE EGOTEPIKO YDPO WDTIKOV VOIKOKVPLDV.

7. Xpopatikés mapekkrioels ota LED dagopetikdv goptiov givat duvatés. To gog xpdpatog kot 1 éviaon tov ¢otog v LED propei va adiloiw0el eniong oe cuvdptnon pe tyv
Sdpketo Long.

8. Ot unotapieg 1 emavapopTilOHEVES HaTapieg amoyopedeTal va KatodEoVy ata otkiakd amoppippata. [Tpénet va amoppintovior cOupova e Tig puOpioels v appodimv
VANPECLDV MG EVIKA Amoppippato. XpnoHonoleite yio avTd o VITAPXOVTE GNHEI GLALOYNG.

9. O &éig protapieg 1\ emavapoptilopeveg pratopisg mepthapfdvovion og ath TV nAekTpikn cvokevn: Tomog protapiog: “CR2025% / Xnuikd cvotnua: “Lithium*

10. BePowwbeite mpv amd v amdppym, 6TL 1) pratopio 1 1 enavaoptilopevn uratopio (el amoPopTIoTEL TANPMGC.

11. A Avto 1o TPOTOV dev eivorl KATIAANLO Ylo AEtTovpyio 6€ KUKADUATO PEVIATOS UE PEOOTATEG. MTOpEl vl YiVEL YEIPIGHOG TOV HE TO ECMKAEIOUEVO TNAEXEPLOTIPIO.

12. O ékeyyog g Mapmag péow Tnheyeprotnpiov eivatl duvatds, povov 6tav pnetal&d g Adumog Kot Tov ThAeyeplotnpiov dev Ppicketar kavéva epmdd0.

13. Agwrovpyieg yio tnhekovipor: “A% 2 avaPet kon offver/ “B* 2 emhoyn ypodpoatog / “C* 2 emoyn pwtoepes / “D* 2 Emhoyf mmrikdv epé / “E“ 2 Mg avtd to TAKTpa
umopei vo puOpileTat poooToTIKG Vo, eMAEYUEVO YPOUO GOTOS “B¥. [ “F*“ 2 Me avtd ta mAnktpo propei vo petadiietar n toydmnta evog emreypnévon otevol epé “C«.
Me autd to TMjkTpo pmopel va petadiietor n evaicncio evog emkeypévov nyntkod eeé “D . / To mhiktpo “Timer (1h 2h 3h)* opfiver v Adpma petd mep. “60 / 120 /
180 Aemtd.

@D Sigurnosne upute / Molimo vas progitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili podetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.

1. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Ciscenje svijetiljki je ograni¢eno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekucinama. Za giséenje koristite samo suhu krpu,
koja ne ostavlja vlakna.

3. /A Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da 1i ima o3te¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako
primijetite bilo kakvo ostecenje.

4. B Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe. Ispravno
zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprjecavanju moguéih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti.

5. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice. Svjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.

6. Svjetiljka posjeduje stupan;j zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

7. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moZe mijenjati.

8. Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa kué¢nim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloZiti kao posebni otpad. Za to koristite predvidena mjesta
prikupljanja.

9. Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektroni¢kom uredaju: Tip baterije: “CR2025% / Kemijski sustav: “Lithium*

10. Prije odlaganja osigurajte se da su baterija ili akumulator potpuno ispraznjeni.

11. A Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomoéu prilozenog daljinskog upravljaca.

12. Upravljanje svjetiljkom preko daljinskog upravljata moguce je samo kada se izmedu svjetiljke i daljinskog upravljaca ne nalaze prepreke.

13. Funkcije daljinskog upravljaca: “A“ > Ukljucivanje i iskljuéivanje / “B*“ => izabrati boju svjetla / “C* -> izabrati svjetlosne efekte / “D* > Biranje sound efekata /
“E“ -> Izabrana boja svjetla “B* se moze sa tim tipkama osvjetliti i zatamniti. / “F* -> Kod izabranog svjetlosnog efekta “C* se moZe sa tim tipkama promijeniti brzina. Kod
izabranog sound efekta “D* se mozZe sa tim tipkama promijeniti osjetljivost. / Tipka “Timer (1h 2h 3h)“ iskljucuje svjetiljku nakon oko“60 / 120 / 180 minuta.

@ Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo

za upotrebu za kasniju upotrebu.

Proizvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.

2. Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektriéne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme €istiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢is¢enje koristite samo
suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

3. A Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na o$tecenja pre nego $to je prikljucite na elektri¢nu mreZzu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite bilo kakvu
Stetu.

4. ¥ Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaginstva. Proizvod mora da se nakon veka

trajanja dostavi mestu za reciklazu elektriénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe. Pravilno odlaganje ovog proizvoda

¢e pomodi u sprecavanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa ili komponenti.

Obezbedite da ne moze da dode do ostec¢ivanja vodova kod montaze. Svetiljku je dozvoljeno postavljati samo na ravnim vodoravnim povr§inama.

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20“ i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

Baterije i akumulatori ne smeju da se odlazu u kuéni otpad. Oni se moraju ukloniti prema propisima nadleznih sluzbi kao specijalni otpad. Za tu namenu koristite odgovarajuca

mesta za sakupljanje.

9. Sledece baterije ili punjive baterije se nalaze u ovom elektronskom uredaju: Tip baterije: “CR2025% / Hemijski sistem: “Lithium*

10. Pre odlaganja, uverite se da su baterija ili punjiva baterija potpuno ispraznjene.

11. A& Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moe da se upravlja sa prilozenim daljinskim upravljacem.

12. Upravljanje lampom preko daljinskog upravljaca je moguée samo ukoliko izmedu lampe i daljinskog upravlja¢a nema nikakvih prepreka.

13. Funkcije daljinskog upravljaca: “A“ > ukljucivanje i isklju¢ivanje / “B*“ => izbor boje svetla / “C* - izbor svetlosnih efekata / “D* = izbor zvu¢nih efekata / “E“ >
Izabranu boju svetla “B* moguce je po intenzitetu pojacati i smanjiti ovim tasterima (dimovanje) / “F* - Izabrani svetlosni efekat “C* moguce je ovim tasterima izmeniti u
odnosu na brzinu. Izabrani zvuéni efekat “C* moguce je ovim tasterima izmeniti u odnosu na osetljivost. / Dugme “Timer (1h 2h 3h)* isklju¢uje lampu nakon pribl. “60 / 120 /
180 minuta.
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